TRANSCRIPTION

[1r] The abc with the Pater noster Aue / Credo / and .X. Commaundementes in Englisshe newly translated and let forth at the kings most gracyouse commaundement
15    *    36

Printed at London in the Old bayly by Richard Lant

[1v] 

+ A a b c d e f g h i j k l m n o p

   q r r s s t v u w x y z &

Est. Amen.

A B C D E F G H I K L

M N O P Q R S T U 

W X Y Z.

A B C D E F G H 

I K L M N O P Q 

R S U U X.

+ A a b c d e f g h i k l m n o p

q r s s t v u w x y z &. Est. Amen.

A B C D E F G H I K L M N 

O P Q R S T V X.

In the name of the father & son / & the holy ghost. Amen.

[2r] The seven peticyons of the Pater noster.

Our father which arte in heuyn / halowed be thy name. Thy kyngedome come.

Thy wyll be done in erth / as it is in heuen.

Gyue us this daye our dayly bred. Abd forgyue us our trespasses as we forgyue they that trespasse agaynst us.

And let us not be led into temtacyon. But delyuer us from euyll. Amen.

[2v] 
 The salutatyon of the Angel called Aue Maria.

Hayle Mary full of grace / the lorde is with the. Blessed arte thou amonge women. And blessed is the fruyte of they wombe. 

Amen.

The Crede / or the XII artycles of the christen fayth.

I beleue in GOD the father almighty maker of heuen and erth.

And in Iesu Christ / his only [3r] sonne and lorde.

Which was conceyued by the holy goost / borne of the vyrgyne Mary.

Suffred under Pons Pylate was crucifyed / deed / buryed / and descended into hell.

And the thyrde daye he rose agayne frome deth.

He ascended into heuen / and sytted on the right hand of god the father almyghty.

From thence he shall come to judge the quicke and the deed. 

I beleue in the holy goost.

The holy Catholyke church.

The communion of saintes / [3v] the forgyuenesse of synnes.

The resurreccyon of the body

And the lyfe euerlastyng

Amen

The .X. commaundementes of allmyghty God.

Thou shalte have non other Goddes but me

Thou shalt not make to thy selfe any graued ymage nor any lykenesse of any thinge that is in heauen above / or in erth beneth / nor in the water under the erth / thou shalt not bow downe to them / nor worshyp them.

[4r] Thou shalt not take the name of thy lorde god in vayne.

Remember that thou keepe holy thy Saboth day.

Honor thy father & thy moder

Thou shalt do not murther.

Thou shalt not commytte adultry.

Thou shalt not steale.

Thou shalte beare no false wytnes agaynst thy neybour

Thou shalte not desyre thy neybours house / thou shalte not desyre thy neybours wyfe nor his seruaunt / nor his mayd nor his oxe nor his asse / nor any thing that is thy neybours.

[4v] Grace afore meate.

The lorde aboue / graunt us to take 

His gracyouse gyftes / with thankes geuyng

And his gospell / not to / forsake which is our helth & life lasting

Our father etc.

Grace after meate.

Thankes to that lorde that all hath sent

for this our fode conuenient

And for his worde / which is our helth

And lyfe and soule as scripture telth.         Our Father which art in heuen etc.           finis.

TRANSCRIPTION IN PRESENT DAY ENGLISH

[1r] The abc with the Pater noster Ave / Credo / and the X Commandments in English, newly translated and let forth at the king's most gracious commandment
15    *    36
Printed at London in the Old Bailey by Richard Lant

[1v] 

+ A a b c d e f g h i j k l m n o p

   q r r s s t v u w x y z &

Est. Amen.

A B C D E F G H I K L

M N O P Q R S T U 

W X Y Z.

A B C D E F G H 

I K L M N O P Q 

R S U U X.

+ A a b c d e f g h i k l m n o p

q r s s t v u w x y z &. Est. Amen.

A B C D E F G H I K L M N 

O P Q R S T V X.

In the name of the father & son / & the holy ghost. Amen.

[2r] The seven peticions of the Pater noster.

Our father who are in heaven, hallowed be thy name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us. Lead us not into temptation, but deliver us from evil. Amen.

[2v] The salutation of the Angel, called Ave Maria.

Hail Mary, full of grace, the lord is with you. Blessed are you among women, and blessed is the fruit of your womb.

Amen.

The Crede / or the XII articles of the Christian faith.

I believe in GOD the father almighty maker of heaven and earth.

And in Jesus Christ / his only [3r] son and lord.

Which was conceived by the holy ghost / born of the virgin Mary.

Suffered under Pontius Pilate was crucified / died / buried / and descended into hell.

And the third day he rose again from death.

He ascended into heaven / and is seated on the right hand of god the father almighty.

From thence he shall come to judge the quick and the dead. 

I believe in the holy ghost.

The holy Catholic church.

The communion of saints / [3v] the forgivenesses of sins.

The resurrection of the body

And the life everlasting

Amen

The .X. commandments of almighty God.

Thou shalt have non other gods but me

Thou shalt not make to thy self any engraved image nor any likeness of anything that is in heaven above / or in earth beneath / nor in the water under the earth / thou shalt not bow down to them / nor worship them.

[4r] Thou shalt not take the name of thy lord god in vain.

Remember that thou keep holy thy Sabbath day.

Honour thy father & thy mother

Thou shalt do not murder.

Thou shalt not commit adultery.

Thou shalt not steal.

Thou shalt bear no false witness against thy neighbour

Thou shalt not desire thy neighbour's house / thou shalt not desire thy neighbour's wife nor his servant / nor his maid nor his ox nor his ass / nor any thing that is thy neighbour's.

[4v] Grace afore meal.

The lord above / grant us to take 

His gracious gifts / with thanksgiving

And his gospel / not to / forsake which is our health & life lasting

Our father etc.

Grace after meal.

Thanks to that lord that all has sent

for this our food convenient

And for his word / which is our health

And life and soul as scripture tells.         Our Father who art in heaven etc.           finis.

TRADUZIONE ITALIANA

L'abc con il Padre nostro, Ave Maria, Credo, ed i X comandamenti in inglese, recentemente tradotti e pubblicati su ordine benevolo del re
15    *    36
Stampato a Londra, a Old bailey, da Richard Lant

[seguono alcuni esempi di caratteri stampati]
+ A a b c d e f g h i j k l m n o p

   q r r s s t v u w x y z &

Est. Amen.

A B C D E F G H I K L

M N O P Q R S T U 

W X Y Z.

A B C D E F G H 

I K L M N O P Q 

R S U U X.

+ A a b c d e f g h i k l m n o p

q r s s t v u w x y z &. Est. Amen.

A B C D E F G H I K L M N 

O P Q R S T V X.

Nel nome del Padre, del Figlio e dello Spirito Santo. Amen.

Le sette domande del Padre nostro. [segue il Padre nostro]
Il saluto dell'Angelo, chiamato Ave Maria. [segue l'Ave Maria fino a “grembo”]
Il Credo o i XII articoli della fede cristian. [segue il Credo degli Apostoli]
I X comandamenti di Dio onnipotente. [seguono i comandamenti secondo la versione tradizionale cattolica, che fornisce qualche dettagli al primo ed al decimo comandamento]
Preghiera prima del pasto.

Il Signore del cielo ci permetta di prendere i suoi benevoli doni rendendo grazie e di non abbandonare il suo Vangelo che è la nostra salvezza e vita eterna. Padre nostro.

Preghiera dopo il pasto.

Grazie al quel Signore che tutto ha mandato come nostro conveniente cibo e per la sua Parola che è la nostra salvezza e vita ed anima, come dice la Scrittura. Padre nostro. Fine.
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�	The date is an addition by hand.


�	This page carries a few samples of lowercase and uppercase sets of character before starting the real text.


�	The characters “r” and “s” are represented by two signs. Another two signs end the line.


�	The characters “s” is represented by two signs.


�	The lines on this age miss the first one or two characters on the left.





